
HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS - FORSTER PRODUCTS,
INC. #455 NECK TURNER PILOT FOR 0.455" BULLETS

Forster’s easy-to-use hand-held neck turning tool helps you take the next step
toward cartridge-to-cartridge consistency. It features a carbide cutter with a
micrometer- style adjustment knob for precise material removal to give cases
consistent wall thickness that improves bullet-to-bore alignment. The aluminum
holder retains the case firmly with a simple turn of the knob; holds up to .592"
base diameter. Large case holder available for cases from .593" to .812" base
diameter. Requires a pilot that’s specific to the case mouth diameter; sold
separately, see table below. Pilots are precision-ground .002" to .0025" smaller
than the bullet diameter.

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. #455 NECK TURNER PILOT FOR 0.455" BULLETS
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749012916
Mfr. No.: HOT2455
Caliber: 45 Caliber
Diameter (in): 0.452
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 757253009662

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für HAND HELD OUTSIDE NECK
TURNER PILOTS

Einführung
Danke, dass du dich für die HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS von Forster Products, Inc. entschieden
hast. Dieses Werkzeug ist darauf ausgelegt, deinen Wiederladeprozess zu verbessern, indem es eine konsistente
Wandstärke für eine bessere Ausrichtung von Geschoss und Lauf bietet. Um eine sichere und effektive Nutzung
dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die folgenden Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Werkzeug außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. eine Schutzbrille, bei der Verwendung dieses Werkzeugs.
Überprüfe das Werkzeug regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung vor der Benutzung.
Verwende das Werkzeug nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Befolge alle Herstelleranweisungen und Richtlinien für einen sicheren Betrieb.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Vermeide Kontakt mit dem Cutter: Der HartmetallSchneider ist scharf. Gehe vorsichtig damit um, um
Schnittverletzungen oder Verletzungen zu vermeiden.
Richtiger Griff: Halte das Werkzeug immer mit beiden Händen sicher während der Benutzung, um die
Kontrolle zu behalten.
Stabile Arbeitsfläche: Verwende das Werkzeug auf einer stabilen und flachen Oberfläche, um versehentliche
Rutschbewegungen zu verhindern.
Verwendung des Hülsehalters: Stelle sicher, dass die Hülse vor dem Betrieb des Werkzeugs
ordnungsgemäß im Halter fixiert ist.
Pilotenauswahl: Verwende den richtigen Pilot, der dem Durchmesser des Hülsenmundes entspricht. Piloten
sind separat erhältlich.
Materialabtrag: Stelle den Mikrometerähnlichen Einstellknopf langsam und vorsichtig ein, um Material
schrittweise abzutragen.
Sichere Lagerung: Bewahre das Werkzeug nach der Benutzung an einem sicheren Ort auf, um Unfälle zu
vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung
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2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Wähle den richtigen Pilot:

Wähle einen Pilot, der spezifisch für den Durchmesser des Hülsenmundes ist, mit dem du arbeitest.
Stelle sicher, dass der Pilot präzisionsgeschliffen ist und .002" bis .0025" kleiner als der
Geschossdurchmesser ist.

Bereite das Werkzeug vor:

Befestige den ausgewählten Pilot am Nackenbearbeitungstool gemäß den Anweisungen des
Herstellers.
Stelle sicher, dass der HartmetallSchneider sauber und frei von Ablagerungen ist.

Sichere die Hülse:

Setze die Hülse in den Aluminiumhalter ein.
Drehe den Knopf fest, um die Hülse an ihrem Platz zu sichern. Stelle sicher, dass die Hülse fest
gehalten wird.

Materialabtrag einstellen:

Verwende den mikrometerähnlichen Einstellknopf, um den gewünschten Materialabtrag einzustellen.
Drehe den Knopf allmählich, um eine konsistente Wandstärke zu erreichen.

Drehe die Hülse:

Halte das Werkzeug sicher und drehe die Hülse langsam und gleichmäßig gegen den Cutter.
Überwache die Dicke und passe den Knopf nach Bedarf an.

Abschluss:

Sobald du die gewünschte Dicke erreicht hast, entferne die Hülse vorsichtig aus dem Halter.
Reinige das Werkzeug nach der Benutzung und lagere es sicher.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder defekte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften.
Recycle Materialien, wann immer dies möglich ist. Informiere dich bei den örtlichen Recyclinganlagen über die
richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung bezüglich der HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER
PILOTS konsultiere bitte die Website des Herstellers oder die KundenserviceRessourcen.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit den HAND
HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und ziehe diesen
Leitfaden bei der Verwendung des Werkzeugs zu Rate. Danke für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen
Sicherheitsmaßnahmen.



Safety Instruction Guide for HAND HELD OUTSIDE
NECK TURNER PILOTS

Introduction
Thank you for choosing the HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS by Forster Products, Inc. This tool is
designed to enhance your reloading process by providing consistent wall thickness for improved bullettobore
alignment. To ensure safe and effective use of this product, please read and follow the safety instructions outlined in
this guide.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the tool out of reach of children and vulnerable individuals.
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses, when using this tool.
Inspect the tool regularly for any signs of damage or wear before use.
Do not use the tool if it is damaged or malfunctioning.
Follow all manufacturer instructions and guidelines for safe operation.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Contact with Cutter: The carbide cutter is sharp. Handle with care to avoid cuts or injuries.
Proper Grip: Always hold the tool securely with both hands during use to maintain control.
Stable Work Surface: Use the tool on a stable and flat surface to prevent accidental slips.
Case Holder Use: Ensure that the case is properly secured in the holder before operating the tool.
Pilot Selection: Use the correct pilot that corresponds to the case mouth diameter. Pilots are sold separately.
Material Removal: Adjust the micrometerstyle knob slowly and carefully to remove material gradually.
Store Safely: After use, store the tool in a safe place to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage
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4.  

5.  

6.  

Select the Correct Pilot:

Choose a pilot that is specific to the case mouth diameter you are working with.
Ensure that the pilot is precisionground to be .002" to .0025" smaller than the bullet diameter.

Prepare the Tool:

Attach the selected pilot to the neck turner according to the manufacturer’s instructions.
Ensure that the carbide cutter is clean and free from debris.

Secure the Case:

Insert the case into the aluminum holder.
Firmly turn the knob to secure the case in place. Ensure the case is held tightly.

Adjust Material Removal:

Use the micrometerstyle adjustment knob to set the desired material removal.
Turn the knob gradually to achieve consistent wall thickness.

Turn the Case:

While holding the tool securely, turn the case slowly and steadily against the cutter.
Monitor the thickness and adjust the knob as necessary.

Finishing Up:

Once you have achieved the desired thickness, carefully remove the case from the holder.
Clean the tool after use and store it safely.

Disposal Instructions
Dispose of any broken or damaged parts in accordance with local regulations.
Recycle materials whenever possible. Check with local recycling facilities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS, please
refer to the manufacturer's website or customer service resources.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with the HAND HELD
OUTSIDE NECK TURNER PILOTS. Always prioritize safety and refer to this guide whenever using the tool. Thank
you for your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
MANIPULADOR DE CUELLO EXTERNO DE MANO

Introducción
Gracias por elegir el MANIPULADOR DE CUELLO EXTERNO DE MANO de Forster Products, Inc. Esta herramienta
está diseñada para mejorar tu proceso de recarga al proporcionar un grosor de pared consistente para una mejor
alineación balacañón. Para garantizar un uso seguro y efectivo de este producto, por favor lee y sigue las
instrucciones de seguridad que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use solo para su propósito previsto.
Mantén la herramienta fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Siempre usa equipo de seguridad adecuado, como gafas de seguridad, al usar esta herramienta.
Inspecciona la herramienta regularmente en busca de signos de daño o desgaste antes de usarla.
No uses la herramienta si está dañada o no funciona correctamente.
Sigue todas las instrucciones y pautas del fabricante para una operación segura.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Evita el Contacto con el Cortador: El cortador de carburo es afilado. Manipula con cuidado para evitar
cortes o lesiones.
Agarre Adecuado: Siempre sujeta la herramienta de forma segura con ambas manos durante su uso para
mantener el control.
Superficie de Trabajo Estable: Usa la herramienta sobre una superficie plana y estable para evitar
deslizamientos accidentales.
Uso del Soporte de Vaina: Asegúrate de que la vaina esté correctamente asegurada en el soporte antes de
operar la herramienta.
Selección del Piloto: Usa el piloto correcto que corresponda al diámetro de la boca de la vaina. Los pilotos
se venden por separado.
Remoción de Material: Ajusta el pomo de estilo micrómetro lenta y cuidadosamente para eliminar material
gradualmente.
Almacenamiento Seguro: Después de usar, guarda la herramienta en un lugar seguro para prevenir
accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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5.  

6.  

Selecciona el Piloto Correcto:

Elige un piloto que sea específico para el diámetro de la boca de la vaina con la que estás trabajando.
Asegúrate de que el piloto esté rectificado con precisión a .002" a .0025" más pequeño que el diámetro
de la bala.

Prepara la Herramienta:

Adjunta el piloto seleccionado al manipulador de cuello según las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el cortador de carburo esté limpio y libre de residuos.

Asegura la Vaina:

Inserta la vaina en el soporte de aluminio.
Gira firmemente el pomo para asegurar la vaina en su lugar. Asegúrate de que la vaina esté bien
sujeta.

Ajusta la Remoción de Material:

Usa el pomo de ajuste de estilo micrómetro para establecer la cantidad deseada de remoción de
material.
Gira el pomo gradualmente para lograr un grosor de pared consistente.

Gira la Vaina:

Mientras sostienes la herramienta de forma segura, gira la vaina lenta y uniformemente contra el
cortador.
Monitorea el grosor y ajusta el pomo según sea necesario.

Finalizando:

Una vez que hayas alcanzado el grosor deseado, retira cuidadosamente la vaina del soporte.
Limpia la herramienta después de usarla y guárdala de manera segura.

Instrucciones de Eliminación
Deshazte de cualquier parte rota o dañada de acuerdo con las regulaciones locales.
Recicla los materiales siempre que sea posible. Consulta con las instalaciones de reciclaje locales para
conocer los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional relacionado con el MANIPULADOR DE CUELLO
EXTERNO DE MANO, por favor consulta el sitio web del fabricante o los recursos de servicio al cliente.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con el
MANIPULADOR DE CUELLO EXTERNO DE MANO. Siempre prioriza la seguridad y consulta esta guía cada vez
que uses la herramienta. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.



Guide de Sécurité pour le PILOTE DE TOURNAGE DE
COL À MAIN

Introduction
Merci d'avoir choisi le PILOTE DE TOURNAGE DE COL À MAIN de Forster Products, Inc. Cet outil est conçu pour
améliorer votre processus de rechargement en fournissant une épaisseur de paroi cohérente pour un meilleur
alignement de la balle dans le canon. Pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit, veuillez lire et suivre
les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Gardez l'outil hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Portez toujours des équipements de protection appropriés, tels que des lunettes de sécurité, lors de
l'utilisation de cet outil.
Inspectez régulièrement l'outil pour tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.
Ne pas utiliser l'outil s'il est endommagé ou défectueux.
Suivez toutes les instructions et directives du fabricant pour un fonctionnement sûr.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Évitez le Contact avec le Coupeur : Le coupeur en carbure est tranchant. Manipulez avec soin pour éviter
les coupures ou blessures.
Prise Correcte : Tenez toujours l'outil de manière sécurisée avec les deux mains pendant l'utilisation pour
maintenir le contrôle.
Surface de Travail Stable : Utilisez l'outil sur une surface stable et plane pour éviter les glissades
accidentelles.
Utilisation du Support de Douille : Assurezvous que la douille est correctement sécurisée dans le support
avant de faire fonctionner l'outil.
Sélection du Pilote : Utilisez le pilote correct correspondant au diamètre de l'embouchure de la douille. Les
pilotes sont vendus séparément.
Retrait de Matériau : Ajustez le bouton de réglage de style micromètre lentement et avec précaution pour
retirer le matériau progressivement.
Rangement Sûr : Après utilisation, rangez l'outil dans un endroit sûr pour éviter les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Sélectionnez le Pilote Correct :

Choisissez un pilote spécifique au diamètre de l'embouchure de la douille avec laquelle vous travaillez.
Assurezvous que le pilote est rectifié avec précision pour être de .002" à .0025" plus petit que le
diamètre de la balle.

Préparez l'Outil :

Fixez le pilote sélectionné au tour de col selon les instructions du fabricant.
Assurezvous que le coupeur en carbure est propre et exempt de débris.

Sécurisez la Douille :

Insérez la douille dans le support en aluminium.
Tournez fermement le bouton pour sécuriser la douille en place. Assurezvous que la douille est
maintenue solidement.

Ajustez le Retrait de Matériau :

Utilisez le bouton de réglage de style micromètre pour définir le retrait de matériau souhaité.
Tournez le bouton progressivement pour obtenir une épaisseur de paroi cohérente.

Tournez la Douille :

Tout en tenant l'outil de manière sécurisée, tournez la douille lentement et régulièrement contre le
coupeur.
Surveillez l'épaisseur et ajustez le bouton si nécessaire.

Finir :

Une fois que vous avez atteint l'épaisseur désirée, retirez soigneusement la douille du support.
Nettoyez l'outil après utilisation et rangezle en toute sécurité.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de toutes les pièces cassées ou endommagées conformément aux réglementations locales.
Recyclez les matériaux chaque fois que cela est possible. Vérifiez auprès des installations de recyclage
locales pour les méthodes de mise au rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou tout soutien supplémentaire concernant le PILOTE DE TOURNAGE DE COL À
MAIN, veuillez vous référer au site Web du fabricant ou aux ressources du service client.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec le PILOTE DE
TOURNAGE DE COL À MAIN. Priorisez toujours la sécurité et référezvous à ce guide chaque fois que vous utilisez
l'outil. Merci de votre attention à ces mesures de sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il
MANIPOLATORE PER TORNITURA DEL COLLO
ESTERNO A MANO

Introduzione
Grazie per aver scelto il MANIPOLATORE PER TORNITURA DEL COLLO ESTERNO A MANO di Forster Products,
Inc. Questo strumento è progettato per migliorare il tuo processo di ricarica fornendo uno spessore uniforme delle
pareti per un migliore allineamento del proiettile con la canna. Per garantire un uso sicuro ed efficace di questo
prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza illustrate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Tieni lo strumento fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, come occhiali protettivi, quando utilizzi questo
strumento.
Controlla regolarmente lo strumento per eventuali segni di danneggiamento o usura prima dell'uso.
Non utilizzare lo strumento se è danneggiato o non funzionante.
Segui tutte le istruzioni e le linee guida del produttore per un'operazione sicura.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Evitare il Contatto con il Cutter: Il cutter in carburo è affilato. Maneggiare con cura per evitare tagli o
infortuni.
Preso Corretto: Tieni sempre lo strumento in modo sicuro con entrambe le mani durante l'uso per mantenere
il controllo.
Superficie di Lavoro Stabile: Utilizza lo strumento su una superficie stabile e piana per prevenire
scivolamenti accidentali.
Uso del Supporto per Cartucce: Assicurati che la cartuccia sia correttamente fissata nel supporto prima di
azionare lo strumento.
Selezione del Pilota: Utilizza il pilota corretto che corrisponde al diametro della bocca della cartuccia. I piloti
sono venduti separatamente.
Rimozione del Materiale: Regola il pomello in stile micrometrico lentamente e con attenzione per rimuovere il
materiale gradualmente.
Conservazione Sicura: Dopo l'uso, riponi lo strumento in un luogo sicuro per prevenire incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Seleziona il Pilota Corretto:

Scegli un pilota specifico per il diametro della bocca della cartuccia con cui stai lavorando.
Assicurati che il pilota sia rettificato con precisione per essere .002" a .0025" più piccolo del diametro
del proiettile.

Prepara lo Strumento:

Attacca il pilota selezionato al tornitore del collo secondo le istruzioni del produttore.
Assicurati che il cutter in carburo sia pulito e privo di detriti.

Fissa la Cartuccia:

Inserisci la cartuccia nel supporto in alluminio.
Ruota saldamente il pomello per fissare la cartuccia in posizione. Assicurati che la cartuccia sia tenuta
saldamente.

Regola la Rimozione del Materiale:

Usa il pomello di regolazione in stile micrometrico per impostare la rimozione del materiale desiderata.
Ruota il pomello gradualmente per ottenere uno spessore uniforme delle pareti.

Torna la Cartuccia:

Mentre tieni lo strumento in modo sicuro, ruota lentamente e costantemente la cartuccia contro il cutter.
Monitora lo spessore e regola il pomello secondo necessità.

Concludere:

Una volta raggiunto lo spessore desiderato, rimuovi con attenzione la cartuccia dal supporto.
Pulisci lo strumento dopo l'uso e riponilo in modo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali parti rotte o danneggiate in conformità con le normative locali.
Ricicla i materiali quando possibile. Controlla con le strutture di riciclaggio locali per metodi di smaltimento
appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o supporto aggiuntivo riguardo al MANIPOLATORE PER TORNITURA DEL
COLLO ESTERNO A MANO, ti preghiamo di fare riferimento al sito web del produttore o alle risorse del servizio
clienti.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il MANIPOLATORE
PER TORNITURA DEL COLLO ESTERNO A MANO. Dai sempre priorità alla sicurezza e fai riferimento a questa
guida ogni volta che utilizzi lo strumento. Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure di sicurezza.



Przewodnik po Instrukcjach Bezpieczeństwa dla
HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS firmy Forster Products, Inc. To narzędzie
zostało zaprojektowane, aby usprawnić proces ładowania amunicji, zapewniając spójną grubość ścianek dla
lepszego wyrównania pocisku z przewodem lufy. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użycie tego produktu,
prosimy o dokładne zapoznanie się z instrukcjami bezpieczeństwa przedstawionymi w tym przewodniku.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu.
Trzymaj narzędzie z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas używania tego
narzędzia.
Regularnie sprawdzaj narzędzie pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem.
Nie używaj narzędzia, jeśli jest uszkodzone lub nie działa prawidłowo.
Postępuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami i wytycznymi producenta dotyczącymi bezpiecznej obsługi.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania

Unikaj kontaktu z ostrzem: Wiertło węglikowe jest ostre. Obsługuj je ostrożnie, aby uniknąć skaleczeń lub
obrażeń.
Prawidłowy chwyt: Zawsze trzymaj narzędzie pewnie obiema rękami podczas używania, aby zachować
kontrolę.
Stabilna powierzchnia robocza: Używaj narzędzia na stabilnej i płaskiej powierzchni, aby zapobiec
przypadkowemu poślizgnięciu.
Użycie uchwytu na łuski: Upewnij się, że łuska jest prawidłowo zabezpieczona w uchwycie przed obsługą
narzędzia.
Wybór pilota: Używaj odpowiedniego pilota, który odpowiada średnicy wlotu łuski. Piloty sprzedawane są
oddzielnie.
Usuwanie materiału: Powoli i ostrożnie reguluj pokrętło mikrometryczne, aby stopniowo usuwać materiał.
Bezpieczne przechowywanie: Po użyciu przechowuj narzędzie w bezpiecznym miejscu, aby zapobiec
wypadkom.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
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2.  
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4.  

5.  

6.  

Wybierz odpowiedni pilot:

Wybierz pilot zgodny z średnicą wlotu łuski, z którą pracujesz.
Upewnij się, że pilot jest precyzyjnie szlifowany i jest o .002" do .0025" mniejszy od średnicy pocisku.

Przygotuj narzędzie:

Przymocuj wybrany pilot do narzędzia do toczenia szyjek zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że wiertło węglikowe jest czyste i wolne od zanieczyszczeń.

Zabezpiecz łuskę:

Włóż łuskę do aluminiowego uchwytu.
Mocno obróć pokrętło, aby zabezpieczyć łuskę na miejscu. Upewnij się, że łuska jest trzymana mocno.

Dostosuj usuwanie materiału:

Użyj pokrętła mikrometrycznego, aby ustawić pożądane usuwanie materiału.
Stopniowo obracaj pokrętło, aby uzyskać równą grubość ścianek.

Obróć łuskę:

Trzymając narzędzie pewnie, powoli i równomiernie obracaj łuskę przeciwko ostrzu.
Monitoruj grubość i dostosuj pokrętło w razie potrzeby.

Zakończenie pracy:

Po osiągnięciu pożądanej grubości ostrożnie wyjmij łuskę z uchwytu.
Po użyciu oczyść narzędzie i przechowuj je w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zniszczone części zgodnie z lokalnymi przepisami.
Recykluj materiały, gdy to możliwe. Skontaktuj się z lokalnymi zakładami recyklingu w celu uzyskania
informacji na temat właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia dotyczącego HAND
HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS, prosimy o odwiedzenie strony internetowej producenta lub korzystanie z
zasobów obsługi klienta.

Podsumowanie
Postępując zgodnie z tymi instrukcjami bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie z HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odnies się
do tego przewodnika przy każdym użyciu narzędzia. Dziękujemy za uwagę poświęconą tym ważnym środkom
bezpieczeństwa.



Turvallisuusohjeet HAND HELD OUTSIDE NECK
TURNER PILOTS tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Forster Products, Inc.:n HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS työkalun. Tämä työkalu
on suunniteltu parantamaan patruunoiden latausprosessia tarjoamalla johdonmukaista seinämän paksuutta, mikä
parantaa kuulan ja piipun kohdistusta. Varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata tässä
oppaassa esitettyjä turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Pidä työkalu lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja, tämän työkalun käytön aikana.
Tarkista työkalu säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Älä käytä työkalua, jos se on vaurioitunut tai toimimaton.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia turvallista toimintaa varten.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana

Vältä kosketusta terään: Karbiditerä on terävä. Käsittele sitä varovasti, jotta vältät viiltoja tai vammoja.
Oikea ote: Pidä työkalu aina tukevasti molemmilla käsillä käytön aikana hallinnan säilyttämiseksi.
Vakaa työpinta: Käytä työkalua tasaisella ja vakaalla pinnalla estääksesi vahingossa tapahtuvat
liukastumiset.
Koteloholderin käyttö: Varmista, että kotelo on kunnolla kiinnitetty holderiin ennen työkalun käyttöä.
Pilotin valinta: Käytä oikeaa pilottia, joka vastaa kotelon suun halkaisijaa. Pilotit myydään erikseen.
Materiaalin poistaminen: Säädä mikrometrityylistä nuppia hitaasti ja huolellisesti materiaalin poistamiseksi
asteittain.
Säilytä turvallisesti: Käytön jälkeen tallenna työkalu turvalliseen paikkaan onnettomuuksien estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet
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Valitse oikea pilotti:

Valitse pilotti, joka on erityisesti suunniteltu käyttämäsi kotelon suun halkaisijalle.
Varmista, että pilotti on tarkkuushionta .002" .0025" pienempi kuin kuulan halkaisija.

Valmistele työkalu:

Kiinnitä valittu pilotti kaulakierros työkalun ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että karbiditerä on puhdas ja vapaa roskista.

Varmista kotelo:

Aseta kotelo alumiiniseen holderiin.
Käännä nuppia tiukasti varmistaaksesi, että kotelo on kunnolla paikallaan.

Säädä materiaalin poistaminen:

Käytä mikrometrityylistä säätönuppia asettaaksesi halutun materiaalin poistamisen.
Käännä nuppia asteittain saavuttaaksesi johdonmukaisen seinämän paksuuden.

Käännä koteloa:

Pidä työkalu tukevasti kiinni, käännä koteloa hitaasti ja tasaisesti terää vastaan.
Seuraa paksuutta ja säädä nuppia tarpeen mukaan.

Lopeta käyttö:

Kun olet saavuttanut halutun paksuuden, poista kotelo varovasti holderista.
Puhdista työkalu käytön jälkeen ja säilytä se turvallisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä rikkoutuneet tai vaurioituneet osat paikallisten määräysten mukaisesti.
Kierrätä materiaaleja aina kun mahdollista. Tarkista paikallisilta kierrätyslaitoksilta oikeat
hävittämismenetelmät.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset lisätukea HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER
PILOTS tuotteen osalta, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai asiakaspalveluresursseihin.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen HAND HELD OUTSIDE
NECK TURNER PILOTS työkalun käytössä. Aina priorisoi turvallisuus ja viittaa tähän oppaaseen aina työkalua
käyttäessäsi. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.



Säkerhetsinstruktionsguide för HAND HELD OUTSIDE
NECK TURNER PILOTS

Introduktion
Tack för att du valt HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS från Forster Products, Inc. Detta verktyg är
utformat för att förbättra din omladdningsprocess genom att ge en konsekvent väggtjocklek för bättre kuljustering i
loppet. För att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt, vänligen läs och följ
säkerhetsanvisningarna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Håll verktyget utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon, när du använder detta verktyg.
Inspektera verktyget regelbundet för eventuella tecken på skador eller slitage före användning.
Använd inte verktyget om det är skadat eller fungerar felaktigt.
Följ alla tillverkarens instruktioner och riktlinjer för säker drift.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Undvik kontakt med skärverktyget: Karbidkutter är vass. Hantera med försiktighet för att undvika
skärskador eller olyckor.
Korrekt grepp: Håll alltid verktyget säkert med båda händerna under användning för att behålla kontrollen.
Stabil arbetsyta: Använd verktyget på en stabil och plan yta för att förhindra oavsiktliga glidningar.
Användning av hylshållare: Se till att hylsan är ordentligt säkrad i hållaren innan du använder verktyget.
Pilotval: Använd rätt pilot som motsvarar hylsöppningens diameter. Piloter säljs separat.
Materialborttagning: Justera mikrometerjusteringsknappen långsamt och försiktigt för att ta bort material
gradvis.
Förvaras säkert: Efter användning, förvara verktyget på en säker plats för att förhindra olyckor.

Instruktioner för installation och användning
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Välj rätt pilot:

Välj en pilot som är specifik för hylsöppningens diameter du arbetar med.
Se till att piloten är precisionsslipad för att vara .002" till .0025" mindre än kulans diameter.

Förbered verktyget:

Fäst den valda piloten på halsbearbetaren enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att karbidkutter är ren och fri från skräp.

Säkra hylsan:

Sätt in hylsan i aluminiumhållaren.
Vrid knappen fast för att säkra hylsan på plats. Se till att hylsan hålls ordentligt.

Justera materialborttagning:

Använd mikrometerjusteringsknappen för att ställa in önskad materialborttagning.
Vrid knappen gradvis för att uppnå en konsekvent väggtjocklek.

Vrid hylsan:

Håll verktyget säkert och vrid hylsan långsamt och jämnt mot skärverktyget.
Övervaka tjockleken och justera knappen vid behov.

Avsluta:

När du har uppnått önskad tjocklek, ta försiktigt bort hylsan från hållaren.
Rengör verktyget efter användning och förvara det på ett säkert ställe.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella trasiga eller skadade delar i enlighet med lokala föreskrifter.
Återvinn material när det är möjligt. Kontrollera med lokala återvinningsanläggningar för korrekta
avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare support angående HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS,
vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kundtjänstresurser.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med HAND HELD
OUTSIDE NECK TURNER PILOTS. Prioritera alltid säkerhet och hänvisa till denna guide när du använder verktyget.
Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga säkerhetsåtgärder.



Bezpečnostní pokyny pro RUČNÍ OTÁČEČ NECK
TURNER PILOTS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RUČNÍ OTÁČEČ NECK TURNER PILOTS od společnosti Forster Products, Inc. Tento
nástroj je navržen tak, aby zlepšil váš proces přebíjení tím, že poskytuje konzistentní tloušťku stěny pro lepší
zarovnání projektilu s vývrtem. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání tohoto produktu, pečlivě si přečtěte
a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte pouze pro jeho zamýšlený účel.
Udržujte nástroj mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Vždy používejte vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle, při používání tohoto nástroje.
Pravidelně kontrolujte nástroj na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Nepoužívejte nástroj, pokud je poškozený nebo nefunguje správně.
Dodržujte všechny pokyny a pokyny výrobce pro bezpečnou obsluhu.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Vyhněte se kontaktu s řezacím nástrojem: Karbidový řezák je ostrý. Zacházejte s ním opatrně, abyste se
vyhnuli řezným ranám nebo zraněním.
Správný úchop: Vždy držte nástroj pevně oběma rukama během používání, aby byla zajištěna kontrola.
Stabilní pracovní povrch: Používejte nástroj na stabilním a plochém povrchu, aby se předešlo náhodným
sklouznutím.
Použití držáku nábojnic: Ujistěte se, že je nábojnice správně zajištěna v držáku před obsluhou nástroje.
Výběr pilota: Používejte správný pilot, který odpovídá průměru ústí nábojnice. Piloty se prodávají
samostatně.
Odstranění materiálu: Pomalu a opatrně nastavujte mikrometrický ovládací knoflík, abyste postupně
odstraňovali materiál.
Bezpečné skladování: Po použití uložte nástroj na bezpečné místo, aby se předešlo nehodám.

Pokyny pro instalaci a používání
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Vyberte správný pilot:

Zvolte pilot, který je specifický pro průměr ústí nábojnice, se kterou pracujete.
Ujistěte se, že je pilot precizně broušený tak, aby byl o .002" až .0025" menší než průměr projektilu.

Připravte nástroj:

Připevněte vybraný pilot k otáčeči krku podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je karbidový řezák čistý a bez nečistot.

Zabezpečte nábojnici:

Vložte nábojnici do hliníkového držáku.
Pevně otočte knoflíkem, abyste nábojnici zajistili na místě. Ujistěte se, že je nábojnice držena pevně.

Nastavte odstranění materiálu:

Použijte mikrometrický ovládací knoflík k nastavení požadovaného odstranění materiálu.
Otočte knoflíkem postupně, abyste dosáhli konzistentní tloušťky stěny.

Otočte nábojnici:

Při pevném držení nástroje otočte nábojnici pomalu a rovnoměrně proti řezáku.
Sledujte tloušťku a podle potřeby nastavte knoflík.

Dokončení:

Jakmile dosáhnete požadované tloušťky, opatrně vyjměte nábojnici z držáku.
Po použití nástroj vyčistěte a bezpečně uložte.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli rozbité nebo poškozené části v souladu s místními předpisy.
Recyklujte materiály, kdykoli je to možné. Zkontrolujte místní recyklační zařízení pro správné metody
likvidace.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další podporu ohledně RUČNÍHO OTÁČEČE NECK TURNER
PILOTS se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo zdroje zákaznického servisu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek s RUČNÍM OTÁČEČEM
NECK TURNER PILOTS. Vždy dávejte přednost bezpečnosti a tuto příručku si přečtěte pokaždé, když používáte
nástroj. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.


